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PREFACE.

(VR

Tas Chronicle of the Cid is wholly translation, but it is
not the translation of any single work. The three following
have been used.

. 1. CHRONICA DEL FAMOSO CAVALLERO CID
RUYDIEZ CAMPEADOR. Burgos 1593.

The First and only other edition of thi8 Chronicle was
printed in 1552. The Infante Don Fernando, who was
afterwards Emperor, seeing the manuscript at Cardeiia, or-
dered the Abbot Don Fr. Juan de Velorado to publish it,
and obtained an order from his grandfather Fernando the
Catholic King to the same effect. The Abbot performed
his task very carelessly and very inaccurately, giving no ac-
count of the manuscript, and suffering many errors to creep
into the text, which might have been corrected by collating
it with the original.

Beuther, Escolano, and others, ascribe it to Abenalfarax,
the nephew of Gil Diaz. Berganza is of opinion that the
main part was written by Gil Dias himself, because the manu-
script at Cardeiia, says, ¢ Then Abenfax the Moor, who wrote
this Chronicle in Arabic, set down the price of food: And
Abentaxi, according to him, was the name of Gil Diaz be-
fore his conversion. Abenalfarax is named in the end of
the book as the author: he concludes therefore that it was
completed by him; . . and this the Coronica General con-

2



PREFACE.

firms by saying, Segun cuenta la Estoria del Cid, que de
aqui adelante compuso Aben Alfarax su sobrino de Gil Diaz
en Valencia. 'The printed Chronicle however says Abenal-
farax where Berganza reads Abenfax, and writes Alfaraxi
for the Moorish name of Gil Diaz. This question is not
easily decided. There is nothing Arabian in the style of the
Chronicle, except the lamentation for Valencia, which is
manifestly so. It is most probably the work of a Spaniard,
who used Arabic documents.

It is equally impossible to ascertain the age of this Chron-
icle. The Abbot who published it judged that it was as old
as the days of the Cid himself. This supposition is absurd.
Lucas of Tuy and the Archbishop Rodrigo are frequently
cited in it. It was however an old manuscript in 1552. A
much older was seen in 1593 by Don Gil Ramirez de Arel-
lano, which according to his account was in Portugueze, but
agreed in the main with that which had been published.
The older the language, the more it would resemble Portu-
gueze. Another question is, whether it has been inserted in
the Coronica General, or extracted from it: for that the one
copied from the other is certain: but it is equally certain
from the variations, that each must have had some other ori-
ginal ; . . perhaps the Arabic. If the Chronica del Cid be
extracted from the General Chronicle, which is giving it the
latest date, even in that case it was written before the end
of the 13th century ; that is, little more than 150 years after
the Cid’s death ; and whatever fiction hgs been introduced
into the story, must have been invented long before, or it
would not have been received as truth, and incorporated
into the general history of Spain. This question has not
been, and perhaps cannot be decided. There are some
errors in the Chronicle of the Cid which are corrected in the
General Chronicle, and sometimes it contains passages
which are necessary to explain an after circumstance, but
are not found in the other.!

! The language of the Chr. del Cid is sometimes of greater antiquity
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2. Las quatro partes enderas de la Cromica de Espaiia, que
mando componer el Serenissimo Rey Don Alonso lmado el
sabio, donde se contienen los acontescimientos y hazanas may-
ores y mas senaladas que sugedieron en Espana, desde su pri-
mera poblacion hasta casi los tiempos del dicho seiior Rey.
Vista y emendada mucha parte de su impresion por el maestro
Florian Docampo Cronista del emperador rey nuestro seior.
Con previlegio imperial.

Fue impressa la presente Cronica general de Espafia en la
magnifica, noble y antiquissima cibdad de Zamora : por los
honrrados varones Augustin de paz y Juan Picardo com-
paneros tinpressores de libros, vezinos de la dicha cibdad. A
costa y espensas del virtuso varon Juan de Spinosa mercader de
Ubros vezino de Medina del Campo. Acabose en nueve dias
del mes de deziembre. Afio del nascimiento de nuestro salva-
dor Jusu Christo de mill y quinientos y quarenta y un afios,
Reynando en Espaiia el Emperador Don Carlos nuestro Se-
fior y Rey natural.

Florian de Ocampo relates the history of this first edjtion
in his epistle dedicatory to Don Luys de Stuniga y Avila.
The printers of Zamora, he says, came to him and besought
him to give them something which they might publish to the
use and glory of those kingdoms whereof they and he were
natives. He had at that time in his house a manuscript of
this Chronicle, which had been lent him by the Licentiate
Martin de Aguilar. Aguilar joyfully gave up the manu-
script to the printers, and Ocampo undertook to correct the
press as far as he could in those hours which he could spare
from his studies and pursuits : this, says he, I did with such
fidelity, that I would never permit the style, nor order, nor
antique words to be changed, holding any such alteration to

than the other, . . for instance; .. E tamaiio fue el plazer del Rey D.
Fernando e de los suyos quamaiio fue el pesar del Rey D. Ramiro de Ara-
gon e de los suyos.

In the Cor. Ger. quan grande and tan grande are the phrases. But
this is a subject which none but a Spaniard can properly investigate.
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be an offence committed upon the work of another. Not-
withstanding this becoming respect for antiquity, Ocampo
passes a censure upon the style at the end of the Sumario.
He says, Todas estas cosas sobredichas van escritas en estas
quatro partes con plabras antiguas y toscas, segun las usavan
los Espaiioles al tiempo que las hazian, quando se presciavan
mas de bien obrar que de bien hablar ; puesto que siempre fue
y sera gran alabanga bien. hablar a los que bien obran.

The Spanish Chronicles were all villanously printed, be-
cause the printers made use of the first manuscript they
could find, and the correctors did their best to bring the lan-
guage to that of their own times, after the newest and most
approved fashion. This mischief Ocampo prevented as far
as he could, but he should have done more; Ocampo was
, not a common Corrector of the Press! he was Chronicler to
the King of Castille, and any manuscript in the kingdom
which he had asked for would have been put into his hands
as readily as that of his friend Aguilar. The copy which he
implicitly followed happened to be remarkably faulty.
‘Words and sentences are omitted in almost every column,
whole chapters are wanting, and even one entire reign.
Zurita collated the printed book with a manuscript of great
antiquity, which had once belonged to the famous Mar-
ques de Santillana ; and this copy, in which he had with his
own hand inserted all the omissions, was in the possession of
the Marques de Mondejar. An' imperfect manuscript,
which is likewise of great antiquity, is at Salamanca, in
the Collegio de S. Bartolome : some man of letters has prefix-
ed anote to it, saying that it contains many chapters which are
not to be found in the printed book. . . y tiene tambien otra utils-
dad que es, el hallarse aqui los vocablos y voces castellanas an-
tiguas en su pureza, sin haberse limado al tiempo presente,
como la imprimio Florian de Ocampo. If this writer be accu-
rate, the copier of Aguilar’s manuscript had modernized the
book as well as mutilated it.

Ocampo calls this work la Chronica de Espana, que mando
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componer el Serenissimo Rey D. Alonso. The manuscript
which Zurita collated has la Estoria de Espania que fizo el
mui noble Rey D. Alonso. The Marques de Mondejar pos-
sessed three manuscripts, neither of which supported Ocam-
po’s reading, nor afforded the slightest ground for support-
ing it. On the other hand, Don Juan Manual, Alonso’s
nephew, expressly says that the King made the Chronicle,
and in the Prologue the King says so himself. That Florian
de Ocampo, who printed the Prologue, should have over-.
looked this, is inconceivable ; and why he should deny that
the King wrote it, in direct contradiction of the King’s own
authority, is what he has not explained, and what nobody
can explain for him. Don Francisco Cerda y Rico says,
the real author was Maestre Jofre de Loaysa, Archdeacon of
Toledo, and afterwards Abbot of Santander; and this he
says he has proved in a dissertation which was ready for the
press. I know not whether this dissertation has appeared,
neither do I know that at the distance of more than five cen-
turies any proof can possibly be obtained to show that Alonso
the Wise did not write the history, which he himself says he
wrote, and which we know he was capable of writing.

The printed Chronicle is divided into four parts, and the
last part is not Alonso’s work. Ocampo gives it as his own
opinion, and that of many other intelligent persons, that it
was nof written by the author of the three former, because it
contained nothing but what was to be found in other books ;
because the style was different, and the language ruder, . . the
whole being in fact composed of fragments put together
without any attempt at improving. them, and because in
many places the writer expressed himself as if he had been
contemporary with the persons whose feats he was then re-
cording. There is no doubt that this opinion is right. It
ends with the death of King St. Fernando, Alonso’s father.
It is in this part that the history of the Cid is contained.

This very curious work was reprinted at Valladolid in
1604. It is the latest edition which I have used.
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3. POEMA DEL CID.

Sandoval first mentioned this poem, which is preserved at
Bivar, and gave the four first lines, calling the whole ¢ Ver-
sos Barbaros y Notables’ Berganza afterwards inserted
seventeen lines in his Antiguedades. The notice which they
thus gave of its existence excited the curiosity of Sanchez,
to whom Spanish literature has been so greatly indebted,
and he published it in the first volume of his Coleccion de
Poesias Castellanas Anteriores al Siglo XV.

Some leaves are wanting at the beginning of the manu-
script, and one in the middle. The whole fragment con-
sists of 3744 lines, the three last of which are added by the
transcriber ;

Quien escribio este libro del’ Dios paraiso : Amen.
Per abbat le escribio en el mes de mayo
En erade mille CC. . XLV. aiios.

‘Who Per Abbat was, and whether Abbat implied his rank
or his name, cannot now be known : . . it is_gertain that he

Mmpmghmhmm&aﬂnm&%
‘which is much older than the date of the manuscript. But

there is difliculty concerning the date. There is a space
between the CC and the XLV ; and thatspace is just as
much as another C would have filled. Perhaps, says San-
chez, the copier put one C too much and erased it; perhaps

he placed the conjunction e, part of the date being expressed

by words and part by figures, and afterwards erased it as
superfluous ; or possibly some person thought to give the
manuscript greater value by obliterating one C, to make it
appear a century older. The writing seems to be of the

fourteenth century.It-is—of little consequence ; even upon

_that supposition the date ia 1307 : and no person can doubt

that the Janguage of the poem. is considerably older than

that of Gonzalo de Berceo, wha flaurished abovt 1220 ;
a century is hardly sufficient to account for the dlﬁ'erenoe
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between them. Sanchez is of opinion that it was composed
about the middle of the twelfth century, some fifty years
after the death of the Cid; . .. there are some passages
which induce me to believe it the work of a contemporary.
Be that as it may, it is_unquestionably the oldest poem in
_the Bpanish Tanguage. In ry Judgment it s as decitedly
“aad beyond all comparison the finest. )
One other source of information réMefns to be mentioned,
the popular ballads of the Cid.

ROMANCES DEL CID.

Sarmiento (Mem. para la Hist. de la Poesie, § 546. 548,
550.) delivers it as his opinion, that the popular ballads of the
Twelve Peers, Bernardo del Carpio, Ferran Gonzalez, the
Cid, &c. were composed soon after the age of the heroes
whom they celebrate, and were what the Copleros, Trou-
veurs, Joculars, and all the common people, sung at their
entertainments. That these being orally preserved, were
subject to frequent alterations as the language of the country
altered ; and thus when at length they were committed to
writing, their language was materially different, but their
substance remained the same. In support of this authority
which he assigns to them in point of fact, he observes that
the Cor. General frequently cites the Joglares or popular
poets. 'Their present form he assigns to the end of the
fifteenth century.

Sarmiento describes the collection which he had seen of the
Ballads of the Cid as containing one hundred and two bal-
lads, in old style, and in eight syllable verse. This is the Histo-
ria del muy valeroso Cavallero el Cid Ruy Diez de Bivar,
en Romances, en lenguage antiguo, recopilados por Juan de
Escobar. Sevilla, 1632. The ballads in this little volume are
chronologically arranged ; it is, I believe, the only separate
collection, and by no means a complete one. Two which
Escobar has overlooked are among the Romances nueva-
mente sacados de Historias Antiguas de la Cronica de Espasia
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por Lorenso de Sepulveda vezino de Sevilla. Van anadidos
muchos nunca vistos, compuestos por un Cavallero Cesario,
cuyo nombre se guarda para mayores cosas. Anvers, 1566.
This volume containg forty-one ballads of the Cid, scattered
through it without any regular order. There are thirty-two
in the Romancero General, en que se contienen todas los Ro-
mances que andan impressos, en las nueve partes de Romance-
ros. Aora nuevamen®® impresso, aiadido, y emendado. Medina
del Campo, 1602. Twelve of these are not in Escobar’s
collection ; and probably others which he has overlooked
may be found in other Romanceros. Many of these ballads
are evidently little older than the volumes in which they are
contained ; very few of them appear to me to bear any
marks of antiquity, and -the greater part are utterly worth-
less. Indeed the heroic ballads of the Spaniards have been
overrated in this country : they are infinitely and every way
inferior to our own. There are some spirited ones in the
Guerras Civiles de Granada, from which the rest have been
estimated ; but excepting these, I know none of any value
among the many hundreds .which I have perused. I have
very seldom availed myself of the Romances del Cid.

- The Chronicle of the Cid is the main web of the present

volume. I have omitted such parts as relate to the general
history of Spain but have no reference to Ruydiez, and I
have incorporated with it whatever additional circumstances,
either of fact or costume, are contained in the Cronica Gen-
eral or the Poema del Cid. The poem is to be considered
as metrical history, not metrical romance. It was written
before those fictions were invented which have been added
to the history of the Cid, and which have made some authors
discredit what there is not the slightest reason to doubt. I
have preferred it to the Chronicles sometimes in point of
fact, and always in point of costume ; for as the historian of
manners, this poet, whose name unfortunately has perished,
is the Homer of Spain. A few material additions have been
made from other authentic sources, and the references are
given, section by section, with exemplary minuteness.

—




\BRAR
\oF THE

UNIVERSITY
CAU%RN\F

INTRODUCTION.

Ir any country might have been thought safe from the Sa-
racens, it was Spain. The Wisi-Goths had been nearly
three centuries in possession of it : during that time the in-
dependent kingdoms which were founded by the first con-
querors, had been formed into one great monarchy, more
extensive and more powerful than any other existing at
the same time in Europe; they and the conquered were
blended into one people ; their languages were intermingled,
and the religion and laws of the peninsula had received that
character which they retain even to the present day. The
Wisi-Groths themselves were a more formidable enemy than
the Mahommedans had yet encountered ; in Persia, Syria,
and Egypt, they had found a race always accustomed to
oppression, and ready for the yoke of the strongest; among
the Greeks a vicious and effeminated people, a government
at once feeble and tyrannical, and generals who either by
their treachery or incapacity, afforded them an easy' con-
quest ; in Africa they overrun provinces which had not yet
recovered from the destructive victories of Belisarius. But
the Spanish Goths were a nation of freemen, and their
strength and reputation unimpaired. Yet in two battles
their monarchy was subverted ; their cities fell as fast as
they were summoned, and in almost as little time as the
Moors could travel over the kingdom, they became masters
of the whole,except only those mountainous regions in which
the language of the first Spaniards found an asylum from

3
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the Romans, and which were now destined to preserve the
liberties and institutions of the Goths.

No country was ever yet subdued by foreign enemies,
unless the badness of its government, or the folly of its gov-
ernors, prepared the way for them. The laws of succession -

~ among the Wisi-Goths were ill-defined and worse observed.

Fuero Juz-
go. L. 12,
tit. 2. Ley
3—11.

There were claimants to the crown abject enough to be wil-
ling to accept it from the hand of the Moorish Conqueror,
and fools enough to suppose that a conqueror would give it
them ; actuated by this vile hope, and by the desire of
destroying their rival, though the utter overthrow of their
country should be brought about by the same means, they
invited the invaders, and aided them with all their influence.
These wretches are inexcusable. Count Julian was pro-
voked by heavier injuries to pursue the same unhappy
course. Rodrigo the reigning King had forcibly violated
his daughter. An act of manly vengeance would have been
recorded with applause ; but he betrayed his country and
renounced his religion to revenge an individual wrong, and
for him too there is no excuse. There is little for those
Arians and other persecuted sectaries, with whom Spain
abounded, who welcomed the Moors, or willingly submitted
to them, . . weak and miserable men, to rejoice in ruin,
because it fell heavier upon their oppressors than them-
selves ! But there were two classes in Spain, the Jews and
the slaves, whom the grievances which they endured justi-
fied in forwarding any revolution that afforded them even a
chance of change, and in joining any invaders as their
deliverers. The persecution which the Jews endured from
the Wisi-Goth Kings was more atrocious than any to which
that persecuted race had yet been exposed: . . . the fiend-
ish system of extirpation, which has since been pursued
against them in the same country, was little more than a
renewal of the execrable laws enacted by Sisebuto, Suin-
thela, Recesuinto, and Egica. If they were detected in
observing any custom or ceremony of their religion, they
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were to be killed upon the spot, or stoned, or burnt ;

and finally, upon an absurd accusation that they had con-
spired with the Jews of Africa and other provinces to rise
against the Christians and destroy them, they were all con-
demned to slavery, and their children above the age of seven Morales,

taken from them, and baptized. The laws respecting slaves - —ds c«Zn?
were iniquitous in the highest degree. At one time they %ol.'.}o °

were not admitted as witnesses, and the law which dxsquah- grada. ,S:'

fied them, classed them with thieves, murderers, and poison- P- -
ers. If in spite of this law their evidence was taken, it Was pyero Juz-
not to be believed, though it had been forced from them by & !,* *
torture. When it was found that this disqualification toop, _, ,
frequently obstructed the course of justice, they were al-

lowed to be heard in trifling actions, and upon any deadly

fray, provided no free witnesses could be found. In ques- po.—j. 10.
tions of adultery, treason, coining, murder, and poisoning,

they might be tortured to extort evidence against their mas-

ters : he who gave it under the torture suffered with the
criminal, but if he gave it without compulsion, he escaped ;

this law must often have occasioned the condemnation of

the innocent. If a slave who had been transferred accused po.— 1. 6.
his former master, that master had the privilege of re-* 41l *
purchasing him to punish him at pleasure. A law was po.—1.5.
made to keep the children of slaves slaves like their parents, * 4! 16-
because, said the legislator, there is a great confusion of
lineage when the. son is not like the father, and as the root

is even so must the branch be. By a still greater injustice,

if a runaway slave of either sex married a free person,

under pretence of being free, the children of that marriage
became slaves to the owner of the fugitive. If a womanpo.—1. 9.
married her slave, or one who having been her slave hadf‘_ll.;,l' .
been emancipated, both were to be burnt. The very sanc-p, ). 3.
tuary was forbidden them ; they used to fly to the churches, * * ! %
that the clergy might hear their complaints and compel their
merciless owners to sell them ; but even this refuge was

taken away, and it was enacted that they should be given
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Fuero Juz- up to punishment. There was a penalty for harboring fugi-
©41.16. tive slaves; and whosoever admitted one into his house,

though the runaway called himself free, and did not imme-
diately carry him before a judge for examination, was to
receive a hundred stripes and pay the owner a pound ; the
neighbors were liable to the same penalties, if they did not
supply his neglect ; all persons therefore were bound to
examine a suspicious stranger, and torture him to find out
who he was. If they omitted to do this, men or women, of
whatever race, family, or rank, were to suffer two hundred
stripes, churchmen and officers of justice three hundred, and
Bishop or Lord who was thus guilty, either for compassion
or for a bribe, was to forfeit three pounds to the King, and
do penance during thirty days, like one who had been ex-
communicated. The monstrous severity of this law proves
how frequently these unhappy people fled from their mas-
ters, and the legislator complains that there was neither
city, castle, burgh, nor village, in which runaway slaves
were not concealed. Such were the laws of the Spanish
Gooths respecting slavery! Where such a system was estab-
lished, the first invader could not but be victorious, because
he found recruits in every house. The kingdom deserved to
fall, and it fell.

The Mahommedans made many proselytes in Spain as
well as everywhere else where they established themselves.
But the growth and decline of all Mahommedan empires are
necessarily connected with the civil and religious institutions
of Islamism, and may be traced to them.

In forming a new religion, Mahommed aimed at making
its ritual less burdensome, its morality more indulgent, and
its creed more rational than those of other nations. It was
not however enough to appeal to the reason, nor even to
the passions of mankind, without at the same time profiting
by their credulity. To the Jews he announced himself as
the Messiah, the conqueror in whom their prophecies cen-
tered ; to the Christians as the Paraclete who was to accom-




INTORDUCTION.

plish the yet unfulfilled system of revelation. The mere
robber would soon have been crushed, the mere philosopher
would have been neglected, and he who had attempted to
preach the incommunicable nature of Deity either among Pa-
gan or Christian Idolaters, would hardly have eseaped death
as a blasphemer. God is God, was a tenet to which none
would have listened without the daring addition that Ma-
hommed was his prophet. The impiety of. one reasonable
doubt would have shocked and terrified those who believed
the impudence of an asserted mission. Reason was too
weak to stand alone, and clung to fanaticism fot support.
No traces of a disordered mind are discoverable either in
the life or in the doctrines of Mahommed. The pure theism
which he preached he probably believed; but his own
claims proceeded from ambition, not from self-deceit. Per-
severing in his object, he varied the means, and never
scrupled at accommodating his institutions to the established
prejudices of the people. At first Jerusalem was chosen to
be the metropolis of his religion, and the point toward which
all the faithful should turn their faces in prayer. This privilege
he transferred to Mecca, and though he destroyed the Idols
of the Caaba, he suffered the black stone which was the great
object of idolatrous worship, to retain its honors. Those
founders or reformers of religion who were inspired, and
those who believed themselves to be so, have spared neither
the prejudices, nor passions, nor feelings, nor instincts,
which opposed them. Mahommed attempted no such con-
quest over human nature: he did not feel himself strong

enough to conquer. His conduct displayed the versatility -

of a statesman, not the inflexibility of an honest fanatic.

The Moslem, in proof of their religion, appeal to the
plenary and manifest inspiration of the Koran. They rest
the divinity of their holy Book upon its inimitable excel-
lence ; but instead of holding it to be divine because it is
excellent, they believe its excellence because they admit its
divinity. There is nothing in the Koran which affects the

21
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feelings, nothing which elevates the imagination, nothing
which enlightens the understanding, nothing which amelio-
rates the heart : it contains no beautiful narrative, no proverbs
of wisdom or axioms of morality ; it is a chaos of detached
sentences, a mass of dull tautology. Not a solitary passage
to indicate the genius of a poet can be found in the whole
volume. Inspired by no fanaticism, of a meagre mind, and
with morals of open and impudent profligacy, Mahommed
has effected a revolution which .in its ruinous consequences
still keeps in barbarism the greatest and finest part of the
old world. ' His were common talents, and it is by common
talents that great revolutions have most frequently been
effected ; when the train is ready there needs no lightning
to kindle it, any spark suffices. That his character was not
generally mistaken, is evident from the number of imitators
who started up : there is also reason to suspect that it was
as well understood by many of his friends as by his enemies.
Ali indeed believed in him with all the ardor of youth and
affection; but they who were convinced by the sword are
suspicious converts, and among these are Abbas and Amrou
and Caled, the holiest heroes of Islamism. Ambition and
the hope of plunder soon filled his armies, and they who
followed him for these motives could teach their children
what they did not believe themselves.

The political and moral system of the Impostor, if system
it may be called, is such as might be expected from one who
aimed only at his own aggrandizement, and had no gener-
ous views or hopes beyond it. That his language and his
institutions have spread together is not to be attributed to
him : this great political advantage necessarily arises when
nations are either civilized or converted by force, and it is
only by force that this religion has been propagated ; its
missionaries have marched in armies, and its only martyrs
are those who have fallen in the field of battle. Mahommed
attempted nothing like a fabric of society: he took abuses
as he found them. The continuance of polygamy was his
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great and ruinous error; where this pernicious custom is
established, there will be neither connubial, nor paternal, nor
brotherly affection ; and hence the unnatural murders with
which Asiatic history abounds. The Mahommedan impri-
sons his wives, and sometimes knows not the faces of his
own children ; he believes that despotism must be necessary
in the state, because he knows it to be necessary at home :
- thus the domestic tyrant becomes the contented slave, and
the atrocity of the ruler and the patience of the people pro-
ceed from the same cause. It is the inevitable tendency of
polygamy to degrade both sexes; wherever it prevails, the
intercourse between them is merely sexual. Women are
only instructed in wantonness, sensuality becomes the char-
acteristeric of whole nations, and humanity is disgraced by
crimes the most loathsome and detestable. This is the pri-
mary and general cause of that despotism and degradation
which are universal throughout the East: not climate, or the
mountaineers would be free and virtuous ; not religion, for
through all the changes of belief which the East has under-
gone, the evil and the effect have remained the same.

Mahommed inculecated the doctrine of fatalism, because it
is the most useful creed for a conqueror. The blind pas-
siveness which it causes has completed the degradation, and
for ever impeded the improvement of all Mahommedan na-
tions. They will not struggle against oppression, for the
same reason that they will not avoid the infection of the
plague. If from this state of stupid patience they are pro-
voked into a paroxysm of brutal fury, they destroy the
tyrant ; but the tyranny remains unaltered. Oriental revo-
lutions are like the casting a stone into a stagnant pool ; the
surface is broken for a moment, and then the green weeds
close over it again.

Such a system can produce only tryants and slaves, those
who are watchful to commit any crime for power, and those
who are ready to endure any oppression for tranquillity. A
barbarous and desolating ambition has been the sole motive -
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of their conquering chiefs ; the wisdom of their wisest sove-

reigns has produced nothing of public benefit: it has ended

in idle moralizings, and the late discovery that all is vanity.

pimse  One Tyrant at the hour of death asserts the equality of man-
kind ; another, who had attained empire by his crimes, ex-

- poses his shroud at last, and proclaims that now nothing but

that is left him. I have slain the Princes of men, said Azzod

ad Dowlah, and have laid waste the palaces of Kings. I
have dispersed them to the East and scattered them to the
gh;';gf"- ‘West, and now the Grave calls me, and Imust go! And he
died with the frequent exclamation, What avails my wealth ?
my empire is departing fromme! . . . When Mahmoud,
the great Gaznevide, was dying of consumption in his Palace
of Happiness, he ordered that all his treasures should be
brought out to amuse him. They were laid before him, silk
and tapestry, jewels, vessels of silver and gold, coffers of
money, the spoils of the nations whom he had plundered: it
was the spectacle of a whole day, . . but pride yielded to
the stronger feeling of nature; . . Mahmoud recollected that
Marigny. he was in his mortal sickness, and wept and moralized upon
Arbes. 1.1. the vanity of the world.
p- 298.
which their history is composed; we may estimate their
guilt by what is said of their virtues. Of all the Abbassides,

none but Mutaded equalled Almanzor in goodness. A slave-

one day, when fanning away the flies from him, struck off

his turban, upon which Mutaded only remarked that the boy

was sleepy ; but the Vizir who was present fell down and

« kissed the ground, and exclaimed, O Commander of the

Faithful, I never heard of such a thing! I did not think

Elmacin. Such clemency had been possible ! . . for it was the custom

R}:ﬁei’h.. of this Caliph, when a slave displeased him, to have the
;‘J‘,‘},; offender buried alive.

The Mahommedan sovereigns have suffered their just pun-

ishment ; they have been miserable as well as wicked. For

others they can feel no sympathy, and have learned to take

It were wearying to dwell upon the habitual crimes of
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no interest : for themselves there is nothing byt fear ; their
situation excludes them from hope, and they have the per-
petual sense of danger, and the dread of that inevitable hour
wherein there shall be no distinction of persons. This fear
they have felt and confessed ; in youth it has embittered en-
joyment, and it has made age dreadful. A dream, or the
chance words of a song, or the figures of the tapestry, have
terrified them into tears. Haroun Al Raschid opened a vol-
ume of poems, and read, Where are the Kings, and where
are the rest of the world? They are gone the way which
thou shalt go. O thou who choosest a perishahle world, and
callest him happy whom it glorifies, take what the world can
give thee, but death is at the end! And at these words, he Elmacin.
who had murdered Yahia and the Barmecides, wept aloud. * 163

In these barbarous monarchies the people are indolent;
because if they acquire wealth they dare not enjoy it. Pun-
ishment produces no shame, for it is inflicted by caprice not
by justice. They who are rich or powerful become the vic-
tims of rapacity or fear. If a battle or fortress be lost, the
Commander is punished for his misfortune ; if he become
popular for his victories, he incurs the jealousy and hatred
of the ruler. Nor is it enough that wealth, and honor, and
existence are at the Despot’s mercy ; the feelings and in-
stincts must yield at his command. If he take the son for
his eunuch, and the daughter for his concubine ; if he order
the father to execute the child, it is what Destiny has ap-
pointed, and the Mahommedan says, . . God’s will be done.
But insulted humanity has not unfrequently been provoked
to take vengeance; the monarch is always in danger, be-
* cause the subject is never secure; these are the conse-
quences of that absolute power and passive obedience which
have resulted from the doctrines of Mahommed ; and this
is the state of society wherever his religion has been estab-
lished.

But when Islamism entered Spain, it was in its youth and

vigor ; its destructive principles had not yet bad time to de-
4
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velop themselves; and its military apostles counld safely
challenge corrupted Christianity to a comperison of creeds.
No nation had yet been able to resist them ; they had gore
on from victory to victory. With the majority of mankind
the successful cause passes for the right one; and when
there were so many motives for conversion, it is not to be
wondered at that the greater number of the Spanish Goths
became converts to a triumphant faith. When in the first
years of that faith Amrou led an army egainst Gaza, the
Governor asked, for what reason the city was attacked.
Our Master, -replied Amrou, has sent us to conquer you,
unless ye receive our religion ; do this and ye shall be our
compeanions and brethren. If ye refuse this, pay a yearly
tribute forever, and we will protect you against all invaders.
If neither of these terms be accepted, there can be only the
sword between us, and we must war upon you in obedience
to the command of the Lord. This was the system of the
Mahommedans, and hitherto no policy could liave succeeded
better. The Christians who retained their religion became
a kind of Helots, who supplied the revenue and cultivated
the land; they were everywhere the minority, and as
Mahommedan states grew round them on-all sides, it was
not long before they disappeared. The Moors found the
same obsequiousness in Spain as they had done in Africa and
in the East. The main part of the men apostatived, and the
women contentedly learnt a new creed, to quelify them-
selves for foreign husbands, or for the renegadoes who profit-
ed by the ruin of their country. But there yet remained
Gothic valor and Gothic genius. Pelayo baffled them with
a froop of mountaineers, the wreck and remnant of the na-
tion. This hero was strengthened by the accident of his
royal descent; but it was not for his birth that his fellow
soldiers lifted him upon a shield, and in the hour of difficulty
and danger acclaimed him King. In a strong country, with
the defiles of which he was well acquainted, he maintained
himself against the neighboring Moors. His own weakness
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wes bis best security ; foes like these were beneath the no-
tics.of the conqueror ; he who had overthrown the kingdam
of the Goths did.not stop to exterminate a handful of ban-
ditti. Once already had Musa crost the Pyrenees and ad-
wanced as far as Carcassonne : he now proposed to overrum
France, proceed through Germany and Hungary to Com
stantinople, and by this line of conquests, connect Spain
with the Saracen empire. For this enterprise he was pre-
paring when .a courier seized the bridle of his horse, and
commanded him in the Caliph’s name to set out for Damas-
cus. There was retribution in this. Musa had imprisoned
Tarif because he envied his glory ; he himself was now ar-
rested in his own career, and detained in Syria, while secret
_ orders were sent to destroy his whole family. All who
were in Africa were cut off. His son Abdalazis, a man
worthy of a better fate, had been left governor in Spain;
but the commanders of every town at this time exercised
independent authority, and his power was little more than
nominal. To strengthen himself by conciliating the Chris-
Gans, he married Egilona, widow of the late King; her
foolish bigotry was one occasion of his ruin. Finding it Blade.1.3.
impossible to convert her husband, she placed saint-images
in all her apartments, and made the doors so low that he
could not enter, without bowing his head before her idols.
The Moorish Chiefs interpreted this as an artifice on his
part to entrap them into a gesture which was an acknowl-
edgment of their inferiority. His views were too generous
for their comprehension. He wished to introduce the Grothic
forms of freedom, and with that view assembled them in a
Cortes. They murdered him, that the anarchy might con-
tine. His head was sent to Damascus, and the Caliph
bade Musa look, if he knew the face. The broken hearted Cardonne.
old man retired to Mecca, seeking there for that consolation, Y e
which, such is the blessed nature of religion, every religion
however corrupted, can in some degree bestow ; and there
he ended his days.
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Spain was so distant from the capital of the Caliphs, that
they were continually exerting their authority there, lest their
weakness should be discovered. For this reason it was
their policy frequently to change the Governor, a system
every way pernicious, which allowed integrity no time to be
useful, and hurried avarice into rapacity. A few plunder-
ing expeditions were made beyond the Pyrenees, while
tyranny and extortion provoked frequent commotions at
home. At length Abderrahman, as well to employ a rest-
less people as to gratify his own ambition, collected a pro-
digious army, and burst into France. The cause of civil-
ized society has never been exposed to equal danger, since -
the Athenians preserved it at Salamis. Charles Martel met
him by Tours, and destroyed him and his axmy. To re-
venge this defeat was for awhile the great object of the
Moors, and Christendom was still saved by the same hero.
Dissensions broke out between the original conquerors, and
the Moors who had flocked over from Africa: an army of
Syrians was called in, and they soon became a third party.
Meantime Pelayo and the Spaniards strengthened them-
selves in Asturias. Wherever they advanced they found a
number of Christians ready to assist in recovering their
country. Under Alonzo the Catholic, they became formi-
dable, and then in their turn weakened themselves. His
successor, Froyla, murdered one brother, and was himself
murdered by another, who seized the throne. The insecure
Usurper made himself vassal to the Moors, and his only
wars were against the slaves in his own kingdom, who had
risen upon their Christian masters.

The revolution which established the Abbassides in Syria,
erected another dynasty and a new empire in Spain. Ab-
doulrahman, one of the Ommiades, fled from the massacre
of his family, and hid himself, with his child and his brother,
in a forest beside the Euphrates. They were discovered,
the boy was slain, the two brethren rode into the river.
One, allured by the promise of his pursuers to spare him,
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turned back from the dangerous passage, and was imme-

diately murdered. Abdoulrahman swam on, and effected f:.mu.
his escape. He got into Africa, and bhad found adherents

there who promised to protect him against the Governor,

when deputies came over from the Spanish Moors to invite

him to the kingdom of Spain as his inheritance. His reign

was a perpetual warfare against those who transferred their

loyalty with the throne of the Caliphs, or against chiefs who

fought for their own aggrandizement, and called it the cause

of the Abbassides. Almanzor made one direct effort, and

sent Ala with troops from Africa, and the whole weight of

his authority, to destroy the last of a rival race. He was at

Mecca when the head of Ala, salted and filled with cam-

phor, was nailed against his palace door, and the sight made

him rejoice that the sea rolled between him and his enemy.

The Ommiade triumphed over 'every opposer; established Cardonse.
his throne at Cordova, and left the undisputed sovereignty

of all the Spanish Moors to his son. The race of Abdoul- A-D. 767.
rashman should not go without their fame. An astrologer
predicted to his successor Haccham, a happy and glorious

reign, but only of eight years. In the belief of this predic-

tion he reigned with the wholesome fear of death before his

eyes, and no act of injustice or cruelty is of him recorded.

Two elder brethren, to whom he had been wisely preferred

by his father, attempted to dethrone him: he subdued them,

and then settled ample revenues upon these dangerous rivals,

when they ‘were at his mercy. Haccham’s armies were

filled by soldiers who loved him; and when a father died,-

the sons received his pay till they also were of an age to serve.

The Christians resisted him with courage; but he pursued

them into their mountains, and burnt the palace of their

Kings, and so reduced them, that when a wealthy Moor N
bequeathed his treasures to ransom his countrymen who

were in captivity among the Spaniards, none could be found

to profit by the bequest. The Pyrenees did not bound his
exploits ; he completed the great Mosque at Cordova with



the spoils of Narbonue. The liberality of this Caliph wes
- as dangarous to the Christians as his arms. . Of his body
im. guard, which consisted of five thousand men, three thousand
*  were renegadoes.

The reign of the second Haccharm was more troubled.
Always in arms either against the Lieonese, or his own re-
bellious subjects, he was .alike terrible to both. A revait
threw Toledo into the hands of the Christians, who were too
feeble to keep the metropolis which they had thus recovered.
Another mutiny of the citizens incensed Haccham, and the
vengeance which he planned was in the spirit and upon the
scale of Asiatic barbarity. Their fellow citizen Amrous
was made Governor ; he lured the affections of the people,
and tempted them to plot another rebellion in which he
should be their leader ; and he persuaded them that a citi
del would be necessary for their defence. They built one,
and within it, a palace for their new chief. This citadel
was designed to keep the people in obedience, and Amrouz
made the workmen dig a pit secretly within the walls, deep
and wide and long. 'When everything was prepared, Hac-
cham sent his son to Toledo, on some specious pretext.
Amrouz entertained him and invited all who possessed either
authority or influence in the town to a feast. As they en-
tered, they were seized ; the massacre lasted from morning
till mid-day, and the ready grave was filled with five thou-
sand bodies. No provocation can palliate a crime like this ;
yet all that his subjects complained of in Haccham, were his
sloth, his excesses at table, and above all his love of wine.
New mutinies excited him to new cruelty: meantime the
Christians insulted his border. A female Moor, as she was
led away into captivity, called upon Haccham to deliver her.
Her appeal was reported to him, and it roused his pride.
He entered the Christian territories at the head of a victorious
army, sought out the woman, and with his own hand broke

E"‘;‘;‘;‘_“' her chains.

A second Abdoulrahman succeeded. He is called the




Vietorious, though he was more fortunate against his own
rebellioms subjects than against the Christians, who gained
upon his frontier, or the Normans who plundered his coast.
Mahommed, the next in succession, left thirty-three sons;
one of his forty-four brethren broke the line of inheritance
and seimed his nephew’sthrone. The Usurper was the third
Abdoulrahman, the most magnificent of the Moorish Kings
of Spain. His history is like a tale of Eastern splendor,
with an Eastern moral at the end. To gratify the vanity of
a faverite slave, he built a town and called it after her name,
Zehra, which signifies the arnament .of the world. There
were in its palace a thousand and fourteen columns of Afri-
can and Spanish marble, nineteen from Italian quarries, and
ahundred and forty beautiful enough to be presents from the
Greek Emperor. The marble walls of the hall of the Ca-
liph were inlaid with gold ; birds and beasts of gold, stud-
ded with jewels, spouted water into a marble bason in its
centre ; the bason was the work of the best Greek sculptors,
and above it hung the great pearl which had been sent to
Abdoulrahman by the Emperor Leon. The extent of the
buildings mey be imagined by the size of his seraglio, which
eontained six thousand three hundred persons. This was
his favorite abode. After the chase, to which fwelve thou-
sand horsemen always accompanied him, he used to rest in
a pavilion in the gardens; the pillars were of pure white
marble, the floor of gold and steel and jewelry, and in the
midst there was a fountain of quicksilver. Yet Abdoulrah-
man left a writing which contained this testimony against
the vanity of the world. From the moment when I began
to reign, I have recorded those daysin which I enjoyed
real and undisturbed pleasure: they amount to fourteen.
Mortal man, consider what this world is, and what depend-
ence is to be placed upon its enjoyments! Nothing seems
wanting to my happiness; . . riches, honors, to say every-
thing, sovereign power. I am feared and esteemed by my
contemporary princes, they envy my good fortune, they are

31
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jealous of my glory, they solicit my friendship. Fifty years
~ have I reigned, and in so long a course of time can count
but fourteen days which have not been poisoned by some

Cardonne. yexation.

The reign of his son Haccham was short and splendid and
peaceful. He wanted to enlarge his palace at Zehra: the
ground adjoining was the property of a poor woman, who
would not for any price sell the inheritance of her fathers;
the workmen took possession by force, and she went to the
Cadi Ibn Bechir with her complaint. Ibn Bechir took a
large sack, mounted his ass, and rode to the Caliph, whom
he found sitting in a pavilion which had been built upon the
place ; he prostrated himself and asked permission to fill the
sack with earth. Having obtained leave, he filled it, and
then requested the Prince would help him to lift it up upon
the ass. Haccham attempted, but found it too heavy.
Prince, then said the Cadi, this is but a small part of that
land whereof you have wrongfully deprived one of your sub-
jects; . . how will you at the last judgment bear the burthen

- of the whole ? He restored the ground, and gave with it the
Cardonne. buildings which had already been erected there.

The Christians acquired strength during the disturbed relgn
of the second Haccham. A race of able kings succeeded
Alfonso the Chaste. Ramiro, Ordoiio, and another Alfonso,
called the Great: then came a feebler line, and the Chris-
tians were divided. New states were erected in Navarre, in
Catalonia, and in Aragon: if these sometimes rivalled the
Kings of Leon they were more dangerous to the Moors, and
the common cause was strengthened. But the separation of
Castille from Leon, was a dismemberment, an actual loss of
strength. The bond of unity once broken, jealousies and
wars followed, and the example was mischievous. Galicia
was ambitious of becoming independent like Castille, and
frequent rebellions were the consequence. Abdoulrahman
profited little by these dissensions: his power was employed
in gratifying a passion for splendor, for which he is better
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remembered than he would have been for a life of ‘greater
activity. His son made only one campaign. A sickly boy
succeeded him. Mahommed, who was appointed his guar-
dian, was called after the manner of the Orientals, Alhagib,
or the Eyelid; he soon acquired and deserved the name of
Almanzor, the Victorious, by which he is remembered in
history. The genius of this man well nigh proved fatal to
the Spanish Christians, weakened as they were by their own
divisions. The Leonese looked on with unconcern or with
satisfaction while he ravaged Castille, and the Castillians
were consoled when Leon suffered in its turn. Two and
fifty times did he lead his armies into their country, and re-
turn with their spoils. Such terror had he struck into them,
that Bermudo retreated with the seat of government from
Leon back among the mountains to Oviedo, the bodies of
the Kings his predecessors were taken from their graves and
removed, and the relics of the Saints and Martyrs packed up
for flight. This fear was not without cause. Almanzor ap-
peared before the walls. Count Guillen was in the city, so
far spent with sickness that he could not stand ; nevertheless
when he heard that the Moors had made a breach, he ordered
his men to arm him and carry him in his bed to the place of
danger. There he encouraged the Leonese, more by his
presence than by his weak efforts; but there he maintained
the breach three days, and there, when another quarter had
been forced, he perished, sword in hand, in his bed. . The
conqueror carried his arms farther and ravaged Galicia.
Santiago, the tutelary saint of Spain, the god of their battles,
could not defend his own church. Almanzor sent the great
bells from Compostella to be his trophies, and hung them up
as lamps in the mosque of Cordova. During one of his ex-
peditions, the Christians took advantage of a fall of snow,
and occupied the mountain passes to intercept his return.
The Moor calmly pitched his camp in the valley, and pre-
pared to make it his dwelling place. He plotighed and
sowed the ground, and so harassed the country behind him,
5
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that the Christians offered him a price for his coming harvest,
and implored him to depart.

They who could not triumph over him while living, in-
sulted him with lying legends when he was no more.
They asserted that the Saints whose churches he had pro-
faned, struck him with his mortal sickness, and that when
be died the Devil was heard bewailing him along the
banks of the Guadalquivir. But the Moors wrote truly
upon his monument, -What he was is seen in his actions ;
such a Defender of Spain will not be found after him.

Yet the ascendency which Almanzor obtained by these
triumphs eventually ruined the Spanish Moors. Their King
had still the nominal authority ; whatever splendor his state
required, and whatever luxuries could tend to amuse or
effeminate him, were amply afforded him ; but he was ac-
tually a prisoner ; he never went beyond the precincts of
the palace, and none except the governor’s friends were ad-
mitted to see him. For a character thus helpless and
enfeebled, the people could feel no respect ; and they re-
peatedly offered the throne to Almanzor ; he was satisfied
with the substantial sovereignty which he enjoyed, nor could
he be tempted by the wish of leaving a legitimate title to his

, son Abdalmelic, a man not unworthy of such a father.

Moret.
Aaon. de
Navar. 1.
10.c.2.52.

Moret. 1.
12. 2. §4.

That son was supported during a short administration by his
own moderation and his father’s fame. His brother, who
succeeded, had less talent and less virtue ; he usurped the
royal title, abused his power, and was soon destroyed.
Civil wars ensued ; the Spanish Moors espoused the cause
of one adventurer, the Africans who had flocked to follow
Almanzor’s victories, fought for another ; the race of Ab-
doulrahman was cut off, and his empire was divided. The
petty tyrant of every town now called himself King, and
crimes and miseries multiplied with the title. The lower
the sceptre sunk, the more hands were stretched out to
reach it. Ambition takes no warning from example. Hy-
meya, one of these wretches, asked the Cordovans to make




INTRODUCTION. 35

him King, just as the last puppet had been murdered. They
replied, Do you not see the tumultuous state of the city ?
The populace will destroy you. Obey me to-day, said Red. Xim.

he, and kill me to-morrow. Such was the drunken lust for :" ;_A"

power.

The Moors brought with them into Spain the causes of
their own destruction, . . ‘despotism and polygamy ; con-
sumptive principles, which suffered indeed the body to ma-
ture, but when the growing energy had ceased, immediately
began their morbid and mortal action. These causes pro-
duced their inevitable effects, the war of brother against
brother, the revolt of towns and provinces, the breaking up
of kingdoms. The' Spaniards meantime were free ; they
were inferior in numbers, they were less civilized than their
enemies, and their history is sullied by acts of worse barba-
rity ; . . but they were a Christian and a frce people. The
moral institutions of Christianity gave them a decided and
increasing advantage. Even its corruptions were in their
favor. Mahommed won his first victory by calling for an
army of Angels, when his troops were giving way. He
galloped forward, and casting a handful of sand among the
enemy, exclaimed, Let their faces be covered with confu-
sion! The Moslem believed that the armies of God obeyed
his call, and in that faith they were victorious. The deliv-
erers of Spain encouraged their followers by coarser frauds ;
a hermit had promised them victory, . . or they had seen
visions, . . or the Cross which was their banner, had ap-
peared to them in the sky. The invention of a tutelary
Saint to fight their battles, not metaphorically, but in person,
was a bolder and more animating fiction. Ramiro had
fought a whole day long with the Moors ; he kept the field at
night with a broken and dispirited army, who were com-
pelled to abide the next morning’s danger, because they
were surrounded and could not fly. The King called them
together, and told them that Santiago had appeared to him v
in a dream, and had promised to be with them in the bat-
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tle, visibly and bodily, on a white steed, bearing a white
banner with a red cross. The Leonese, who before this
‘had lost all hope, began the attack, shouting God and Sen-
tiago. A knight led them on, riding a white steed, and
bearing a white banner with a bloody cross. They utterly
defeated the Moors. A general tribute in bread and wine
was granted to the Saint’s church forever, and a knight’s
portion from the sponls of every victory which the Christians
should gain. .

This  pious fraud was the resource of’gemus in distress ;
but it had been preluded by deceit, and was systematized
into a national mythology. The body of Sentiago had been
discovered under Ramiro’s predecessor ; his grandson Al-
fonso rebuilt the church of the Apostle with greater magni-
ficence than the Christian Kings before him had ever dis-
played ; and its priesthood exercised their ingenuity, in
inventing legends to the honor of their patron Saint, and to
their own emolument. This they did so successfully, that
Compostella became the great point of European pilgrim-
age. The merit of this pilgrimage was enhanced by the
difficulty and danger of the journey; the pilgrims soon
became so numerous that parties of Moorish, and perhaps
also of Christian banditti, associated to plunder them. On
the other hand, the Canons of St. Eloy erected guest-
houses for their accommodation along the road from France,
and money and estates were often bequeathed to endow
them by individuals and princes. After their example a
few hidalgos who were equally devout and warlike, joined
their property, and formed themselves into a religious broth~-
erhood for the purpose of protecting the pilgrims. War

A.D, 1175, hever stops at defence. They soon found it their duty to
attack the Misbelievers : and hence, about fourscore years
after the death of the Cid, arose the order of Santiago, which
was so long the scourge of the Moors.

A regular system of deceit practised by the priests for
their own immediate interest, continually freshened and

Mariana.
L 11. c.18.
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invigorated the enthusiasm of the people. To obtain the

profits of a favorite altar, was the motive which influenced

the ifiventor of a Martyr’s body, or of an Image ; but when

Chapels were thus founded, cities sometimes grew. A

shepherd told his fellows that he had followed a dove to-

wards a rock, whither by her frequent flight, and turning

back to him upon the wing, she seemed to invite him : there

he had discovered a cavern and an image of the Virgin, at

whose feet the Dove remained undisturbed, being conscious

of divine protection. Such was the devotion of the people

that a town was soon built there. St. Maria la Blanca was Moret,

deserted by ‘all its inhabitants for this holier place of resi- Nav. i1,

dence, but the priests and people go yearly among its ruins ™ 164.

to perform a service for the souls of their forefathers who

are buried there. A pious Spaniard employed his life in

improving the great road to Compostella, opening thickets

and building bridges along the way. About twenty paces

from his little hermitage he made his own.tomb. The pil-

grims’ gratitude did not cease when their benefactor died.

His tomb became a place of popular devotion ; a splendid

church was at length erected over it, and that church is now

the Cathedral of a City, which is called St. Domingo de la

Calzada, after his name. A hermit, by name Juan, fixed Morales. 5.

his dwelling on Mount Uruela, not far from Jaca : he built Z;.’,‘S:';“'

a chapel on one of its summits, and dedicated it to John %%

the Baptist. Four other Monks joined him: the fame of

their piety was bruited abroad, and their chapel became

the chosen spot for the devotion of the Christians round

about. When Juan died, a great multitude assembled at

his funeral ; six hundred hidalgos were among them; they

saw their numbers, and the strength of the country ; the

feeling which had brought them together excited them ;

they elected a leader, and founded the kingdom of Na-

varre. ’ ln.'s el
The local deities whom their Pagan ancestors had wor-

shipped were less numerous than the Baints who had pa-
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tronized the churches of the Spanish Christians. Every
town, almost every village, had been hallowed by the death
or burial of Martyrs, to whose wonder-working bodies the
faithful were led sometimes by the song of Angels, more
frequently by lights hovering over their holy graves. Above
all, the Virgin Mother was lavish in her favors to Spain.
Once, she descended in person upon a stone pillar, which
she left behind her, and which is held at this day in as high
veneration by thousands and tens of thousands of Catholics,
as the black stone at Mecca is by the Mahommedans.
Sometimes she sent her image down from Heaven. Some-
times a dove guided the chosen discoverer to the cavern
where she had been hidden; or the hunted beast who ran
to her ruined altar was protected by 